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SOCIÉTÉ DES TRADUCTEURS ET INTERPRÈTES 
DU CANADA 

Nouv elle caté go1·ie lh~ m e mbres 
Le bureau de Direction de la STIC a a pprouvé l'institution d 'une n ouvelle caté

gorie de m embres, celle des m embres agréés, dont on n e pourra faire partie qu'à la 
suite d'un examen spécial de traduction. Le jury sera composé de cinq perso·nna lité s 
du monde de la traduction, qui seront d ésignées procha inem ent. L es premiers exa
mens a uront lie u l'a utomne procha in a fin que la distribution des cartes de compé
t ence débute avant la fin du présent exer cice. 

Bulletin de la STIC 

La distribution du premier numéro du bulletin de la STIC a eu lieu à la fin 
d 'avril. La nouvelle publication a pour but de fournir a ux membres de la STIC les 
n ouvelles d 'intér êt partic ulier q ue le J ot•rna l des Traducteurs, normalem ent , n e 
p ourra it pas publier . 

Promotion 
F élicita tions à M. Marcel Lacourcièr e , chef du service d e la traduction à la divi

sion de l'impôt, qui a é t é promu chef du service de la traduc tion a u rrùnlstère des 
Finances, en remplacement de M. C.-E. Lamb, qui a fa it valoir ses droits à la r etra ite. 

Frédéric PHANEUF 

~ 
ASSOCIATION DES TRADUCTEURS 

ET INTERPRÈTES D'OTTAWA 

L e 23 m a rs dernie r, !'Association des tradu ct eurs e t in terprètes d 'Ottawa r é unis
sait ses membres à un déj euner-causerie, à l'hôtel B eacon Arms, à Ottawa. On pou
vait observer , à la t able d'honneur, la présence de M. Pierre Daviau lt, s urinte nda nt 
du Bureau des traductions, de M. Louis-Philippe Gagnon, s u rintendant adjoint, de 
M. H enriot Mayer, chef d e la division des Déba ts, du R. P. Gagnon, secrétaire de la 
Fac ulté des arts de l'université d 'Ottawa, ainsi que celle des m embres du conseil 
de l'ATIO. 

M . J ean-Marc Poliquin, ancien tra ducteur aux D ébats, maintenant journaliste 
au Droit, et prés ident d e l'ATIO, a ouvert la r éunion en r ésuma nt les négociations 
toujours en cours avec le gouvernement d e !'Onta rio , en vue d e la m odification de la 
cha rte d e !'Association t echnologique d e langue française d'Ottawa, qui consacr er a 
bientôt, nous l'espérons, le n ouveau n om de cette associa tion, c'est-à-dire « Associa 
tion des traducteurs et interprètes d 'Ottawa~ . 

M. J acq u es Gouin, trésorier de l'ATIO, a en suite présenté notre dis tingué con
fér en cier! . Il a rappe lé brièvem ent q ue M. J ean-Marc Poliquin , n é à Trois-Rivières, 
a épousé plus tard une Ontarienne, ce qui sans doute n 'a p as peu contribué à faire 

1 Les lecteurs trouveront le texte d e la conférence de M. J .-M. Poliquin, page 39 du présent nu
méro. Vu l'importance du su~et, nous avons jugé préfé.rable de présenter cette confé rence comme un 
arti cle oomplet, susceptible d'intéresser tous nos lecteurs. NDLR . 
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